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Lire attentivement le mode d'emploi ainsi que
@ les consignes de sécurité avant toute utilisation.
1. DESCRIPTIF DE L’APPAREIL
A. Sortie d'ions
B. Interrupteur Marche/Arrét
C. Témoin lumineux
D. Brosse amovible
E. Bouton d'ejection de la brosse
F. Compartiment a piles

2. CONSEILS DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

- Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expé-
rience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’'une personne
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant I'utilisa-
tion de l'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'ap-
pareil.

- Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs

« Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capa-

cités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances,

s'ils ont recu un encadrement ou des instructions concernant |'utilisation de l'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Les enfants ne doivent ni nettoyer I'appareil ni s'occuper de son entretien sans surveillance.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement.

Il ne peut étre utilisé a des fins professionnelles.

La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

3. UTILISATION

- Pousser le bouton Marche/Arrét (B) sur la position 1 pour activer la fonction ionique. Le témoin
lumineux s'allume et des ions négatifs sont diffusés en grande quantité. Pour un fonctionnement
optimal, lors de I'utilisation ne pas obstruer les sorties d'ions (A).

- Une fois le brossage terminé, déplacer le bouton Marche/Arrét (B) sur la position 0.

4. ENTRETIEN

Nous vous recommandons de nettoyer réguliérement votre brosse.
- Enlever les cheveux restant avec un peigne.

- Appuyer sur le bouton d’éjection (E) pour retirer la brosse. (fig. 1)
- Nettoyer la brosse a I'eau claire ou savonneuse. (fig. 2)

- Une fois séchée, replacé la brosse dans son compartiment.

5. CHANGEMENT DES PILES

- N'utilisez jamais une pile neuve et une pile ancienne.

- N'utilisez que des piles 1,5 Volts LRO3 AAA.

- Lorsque vous changez les piles, respectez le sens indiqué dans la trappe a piles. (fig. 3)

- Enlevez les piles lorsqu’elles sont vides ou si vous prévoyez de ne pas utiliser I'appareil pendant
longtemps.

6. PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT!
E (D Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
]

Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé
2 pour que son traitement soit effectué.
Ces instructions sont également disponibles sur notre site Internet www.rowenta.com.

Leggere attentamente prima dell’uso.

1. DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
A. Bocchette di uscita degli ioni

B. Interruttore di accensione

C. Spia IONIC

D. Spazzola amovibile

E. Pulsante di espulsione della spazzola
F. Scomparto pile

2. SICUREZZA

« Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e normative applicabili
(Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente,...).

« Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di esperienza o di conoscenza, a meno che
una persona responsabile della loro sicurezza li sorvegli o li abbia preventivamente informati
sull'utilizzo dell'apparecchio. E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

Se il cavo d'alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo servizio
assistenza o da persone con qualifica simile per evitare pericoli.

« Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

« Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

« |l presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali o non dotate di un livello adeguato di formazione e
competenze solo nel caso in cui abbiano ricevuto un’apposita supervisione o istruzioni inerenti
all'uso sicuro dell'apparecchio e siano pienamente consapevoli dei pericoli ad esso connessi.

| bambini devono astenersi dal giocare con questo apparecchio. La pulizia dell'apparecchio e le
relative operazioni di manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la supervisione
di un adulto.

GARANZIA:
Questo apparecchio & destinato esclusivamente ad un uso domestico. Non puo essere utilizzato a
scopi professionali. La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.

3.UTILIZZO

- Posizionare il pulsante di accensione (B) su 1 per attivare la funzione ionica. La spia si accendera
e saranno diffusi ioni negativi in grande quantita. Per un funzionamento ottimale, non ostruire le
bocchette di uscita degli ioni (A) durante I'utilizzo.

- Dopo avere utilizzato la spazzola, posizionare il pulsante di accensione (B) su 0.

4. MANUTENZIONE

Si raccomanda si pulire regolarmente la spazzola.

- Rimuovere i capelli dalle setole con un pettine.

- Premere il pulsante di espulsione (E) per rimuovere la spazzola. (fig. 1)
- Pulire la spazzola con acqua pulita o insaponata. (fig. 2)

- Quando asciutta, rimettere la spazzola nel suo scomparto.

5.SOSTITUZIONE DELLE PILE

- Non utilizzare una pila nuova insieme a una vecchia.

- Utilizzare esclusivamente pile 1,5 Volt LRO3 AAA.

- Durante la sostituzione delle pile rispettare il senso indicato nello scomparto pile (F) (fig. 3)

- Rimuovere le pile se sono scariche o se si prevede di non utilizzare I'apparecchio per un lungo
periodo.

6. CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELL'AMBIENTE!
K (@ L'apparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.
]

Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un centro assistenza auto
9 rizzato affinché venga effettuato il trattamento piu opportuno.
Le presenti istruzioni d'uso sono anche disponibili sul nostro sito web www.rowenta.com

Kullanmadan 6nce dikkatlice okuyunuz.

@

1. CIHAZIN TANITIMI

A. lyon cikislar

B. Acma/Kapama anahtari
C. IYONIK 151kl gésterge
D. Takilip ¢ikarilabilir firca
E. Firca ¢cikarma butonu

F. Pil yuvasi

2. GUVENLIK TASYELERI

« Glvenliginiz dustnulerek bu cihaz yururlikteki standartlara ve diizenlemelere (Disik Gerilim
Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak tretilmistir.

« Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite agisindan yeterli olmayan kisilerce ya da
deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil olmak Uzere), glivenliklerinden
sorumlu bir kimsenin gézetiminde veya bu kimse tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili 5nceden bil-
gilendirildikleri durumlar disinda, kullanilmamasi gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin
olmak icin kontrol etmek gerekir.

« Parlatici ve tahris edici Urtnlerle temizlemeyin.

« 0 °C'nin altinda ve 35 °C’'nin Gstindeki sicakliklarda kullanmayin.

« Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan (eriskin veya cocuk) veya cihaz hakkinda hicbir
tecriibe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan, guvenliklerinden sorumlu bir kisinin gozetimi
altinda olmadiklari veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda egitilmedikleri takdirde kul-
lanilmamalidir.

GARANTI:

Cihaziniz sadece evde kullanmak tizere tasarlanmistir.

Ticari ve mesleki amaclarla kullanilmamahdir.

Hatali kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.

3. KULLANIM

- lyonik fonksiyonu etkin duruma getirmek icin, Acma/Kapama (B) butonunu 1 konumuna getirin.
Isikl gdsterge yanar ve yogun miktarda negatif iyon yayilir. Uriin en iyi sekilde kullanabilmek igin,
kullanim sirasinda, iyon cikislarini (A) kapamayin.

- Sa¢ fircalama sona erdiginde, Acma/Kapama (B) butonunu 0 konumuna getirin.

4. BAKIM

Fircanizi diizenli olarak temizlemenizi tavsiye ederiz.

- Kalan saclari bir taraf yardimiyla alin.

- Firgayi ¢cikarmak icin ¢ikarma butonuna (E) basin. (Sekil 1)
- Fircay duru su veya sabunlu su ile temizleyin. (Sekil 2)

- Kuruduktan sonra, fircay yuvasina yerlestirin.

5. PILLERIN DEGiSiMmi

- Yeni pili ve eski pili asla birlikte kullanmayin.

- Yalnizca 1,5 V LRO3 AAA piller kullanin.

- Pilleri degistirirken, pil yuvasi (F) icinde gosterilen kutuplara dikkat edin (Sekil 3).
- Bosaldiklarinda veya cihazi uzun sire kullanmayacaginiz zaman pilleri ¢ikarin.

6. CEVRE KORUMASINA KATKIDA BULUNUN!

(® Cihaziniz yeniden kullanilabilir veya geri dontistirebilir malzemeler ve sarj edilebilir
Lityum-iyon bataryalar icermektedir.

2 Gerekli islemlerin gerceklestirilebilmesi icin, cihazinizi kullanim émrii sonunda ilgili

— toplama noktalarina veya yoksa, yetkili bir servise teslim edin.

Bu bilgilere www.rowenta.com Web sitemizden de ulasabilirsiniz.

Ole hyva ja lue turvaohjeet huolellisesti ennen kayttoa.

1. LAITTEEN KUVAUS
A. loni-ulostulot

B. Virtakatkaisin

C. IONIC-merkkivalo

D. Irrotettava harja

E. Harjan poistopainike
F. Paristokotelo

2. TURVAOHJEET

« Turvallisuuden takaamiseksi laite on voimassa olevien normien ja sddnndsten (alijannitedirektiivi,
elektromagneettinen yhteensopivuus, ymparistodirektiivi...) mukainen.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kdyttoon, joilla on
heikentyneet ruumiilliset, henkiset tai aisteihin liittyvat kyvyt tai joilla ei ole tarpeeksi kokemusta ja
tietoa laitteen kayttamiseksi turvallisesti, ellei heidédn turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild ole
ohjannut ja neuvonut heiti laitteen kaytéssa. Ald anna lasten leikkid laitteella.

- Al puhdista laitetta hankaavilla tai syévyttavilld aineilla

- Al kéyta laitetta alle 0 °C ja yli 35 °C lampétilassa.

- Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja aikuiset, joiden fyysiset, aisteihin liittyvat
tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittavasti tietoa ja kokemusta, mikali he ovat saa-
neet tietoa ja opastusta laitteen turvallisesta kdytosta ja jos he ymmartévat laitteen kayttdon liitty-
vt riskit ja vaarat. Ald anna lasten leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

TAKUU

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon.

Sita ei saa kdyttaa ammatillisiin tarkoituksiin.
Takuu raukeaa, jos laitetta kdytetdan asiattomasti.

3 KAYTTO

- Paina virtakatkaisinta (B) asentoon 1 ionitoiminnon kdynnistamiseksi. Merkkivalo syttyy ja harja
levittdd suuren maaran negatiivisia ioneita. Ala tuki ioni-ulostuloja (A) kdyttiessisi laitetta optimaa-
lisen kdyton takaamiseksi.

- Hiusten harjaamisen jélkeen siirrd virtakatkaisin (B) asentoon 0.

4. HUOLTO

Suosittelemme harjan puhdistamista saannéllisesti.

- Poista harjaan jaaneet hiukset kammalla.

- Irrota harja painamalla poistopainiketta (E). (kuva 1)

- Puhdista harja pelkalla vedelld tai saippuavedelld. (kuva 2)
- Kun harja on kuivunut, aseta se takaisin paikoilleen.

5. PARISTOJEN VAIHTAMINEN

- Al4 koskaan kayti uutta ja vanhaa paristoa samaan aikaan.

- Kayta ainoastaan 1,5 voltin LRO3 AAA -paristoja

- Vaihtaessasi paristoja muista noudattaa paristokoteloon (F) merkittya pariston asennussuuntaa
(kuva 3)

- Poista paristot, kun ne ovat tyhjentyneet tai jos et aio kdyttaa laitetta pitkdan aikaan.

6. EDISTAKAAMME YMPARISTONSUOJELUA!
(D Laite siséltaa paljon arvokkaita ja kierrétettdvia materiaaleja.
Toimita se kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokeskuk-
3 seen, jotta laite kasitellddn asianmukaisesti.

Turvaohjeet 16ytyvat myos verkkosivultamme www.rowenta.com.

Read carefully before use.
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1. DESCRIPTION OF APPLIANCE
A. lon outlet

B. On/Off switch

C. IONIC pilot light

D. Detachable brush

E. Brush eject button

F. Battery compartment

2. SAFETY INSTRUCTIONS

- For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low
Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« Do not clean with abrasive or corrosive products.

+ Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

GUARANTEE:

Your appliance is designed for use in the home only.

It should not be used for professional purposes.

The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

3. USE

- Slide the On/Off button (B) to position 1 to activate the ionic function. The pilot light comes on
and a large quantity of negative ions are generated. For optimum operation, do not obstruct the
ion outlets (A) during use.

- Once you have finished brushing, return the Start/Stop button (B) to the 0 position.

4. MAINTENANCE

We recommend that you clean your brush regularly.

- Remove any hair left on the brush with a comb.

- Press the eject button (E) to remove the brush. (fig. 1)
- Wash the brush with clear or soapy water. (fig. 2)

- Once it is dry, fit the brush back in its compartment.

5. CHANGING THE BATTERIES

- Never use a new battery together with an old battery.

- Only use LR03 AAA 1.5 volt batteries

- When you change the batteries make sure that you match the direction indicated in the battery
compartment (F) (fig. 3)

- Remove the batteries when they have run down or if you plan not to use the appliance for a long
time.

6. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

(@ Our appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
) Leave it a local civic waste collection point.
]

These instructions are also available on our website www.rowenta.com.

Leer atentamente antes de utilizar.

®

1. DESCRIPCION DEL APARATO
A. Salida de iones

B. Interruptor encendido/apagado
C. Led IONIC

D. Cepillo amovible

E. Botén de expulsion del cepillo
F. Compartimento para pilas

2. SEGURIDAD

« Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones aplicables (Directivas de Baja
Tension, Compatibilidad Electromagnética, Medio ambiente...).

« Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los nifios) cuyas capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas carentes de experiencia o de
conocimiento, salvo si éstas han contado por medio de una persona responsable de su seguridad,
con una vigilancia o con instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a
los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

+ No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

+ No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

« Il presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali o non dotate di un livello adeguato di formazione e
competenze solo nel caso in cui abbiano ricevuto un‘apposita supervisione o istruzioni inerenti
all'uso sicuro dell’apparecchio e siano pienamente consapevoli dei pericoli ad esso connessi.

| bambini devono astenersi dal giocare con questo apparecchio. La pulizia dell'apparecchio e le
relative operazioni di manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la supervisione
di un adulto.

GARANTIA:

Su aparato esté destinado Unicamente a un uso doméstico.

No puede utilizarse con fines profesionales. La garantia quedara anulada y dejara de ser vélida en
caso de un uso incorrecto.

3. UTILIZACION

- Ponga el botén encendido/apagado (B) en la posicién 1 para activar la funcionalidad idnica.
El Led se encenderd y los iones negativos comenzaran a propagarse en gran cantidad. Para un fun-
cionamiento 6ptimo, procure no obstruir las salidas de los iones (A) durante su utilizacién.

- Una vez terminado el cepillado, poner nuevamente el botén encendido/apagado (B) en la posi-
cién 0.

4. MANTENIMIENTO

Le recomendamos limpiar con regularidad su cepillo.

- Retirar los cabellos restantes con un peine.

- Presionar el botén de expulsion (E) para retirar el cepillo. (fig. 1)
- Limpiar el cepillo con agua clara o jabonosa. (fig. 2)

- Una vez seco, colocarlo de nuevo en su compartimento.

5. COMO CAMBIAR LAS PILAS

- No mezcle nunca una pila nueva con una pila antigua.

- Utilice Unicamente pilas de 1,5 Voltios LRO3 AAA

- Si cambia las pilas, no olvide respetar el sentido indicado en el compartimento respectivo (F) (fig. 3)
- Retire las pilas si estas estan descargadas o si no prevé utilizar el aparato durante algun tiempo.

6- {COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

(D Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables o reciclables.
LIévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio técnico autorizado para
2 que realice su tratamiento.

|

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web www.rowenta.com.

Vennligst les sikkerhetsinstruksene for bruk.

@

1. BESKRIVELSE

A. lon-utlep

B. Pa/Av-knapp

C. IONIC pilotlys

D. Avtakbar bgrste

E. Utlaserknapp for berste
F. Batterikammer

2. SIKKERHETSINSTRUKSJONER

- For din egen sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gjeldende standarder og regler (lavspen-
ningsdirektivet, direktivet for elektromagnetisk kompatibilitet, miljg, osv.).

« Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt
opplaering i bruken av det eller er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

- Ikke rengjer med slipende eller etsende produkter.

« Skal ikke brukes ved temperaturer under 0 °C og over 35 °C.

- Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner dersom de er under oppsyn eller har fatt opplzering i bruken av det
pa en sikker mate og forstar risikoene involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og
vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten oppsyn.

GARANTI

Dette apparatet er kun beregnet til privat bruk i hjemmet.
Det skal ikke brukes til profesjonelle formal.

Garantien blir ugyldig ved uriktig bruk.

3.BRUK

- Skyv Pa/Av-knappen (B) i stilling 1 for & aktivere ion-funksjonen. Pilotlyset slaes pa og en stor
mengde negative ioner blir skapt. For en optimal virkning ma ikke ion-utlgpene (A) blokkeres ved
bruk.

- Med det samme du avslutter bgrstningen, skyv Pa/Av-knappen (B) tilbake i stilling 0.

4.VEDLIKEHOLD

Vi anbefaler deg a rengjere bersten regelmessig.

- Fjern har som er igjen pa bersten med en kam.

- Trykk pa utlgserknappen (E) for a fierne bersten. (fig. 1)
- Vask bgrsten med rent vann eller sapevann. (fig. 2)

- Nér bersten har torket, kan den settes tilbake pa plass.

5. SKIFT AV BATTERIER

- Aldri bruk et nytt batteri ssmmen med et gammelt.

- Skal bare brukes med LRO3 AAA 1,5 volt batterier

- Forsikre deg om at du plasserer batteriene i riktig retning nar du skifter dem. Retningen vises
i batterikammeret (F) (fig. 3)

- Fjern batteriene ndr de er tomme eller hvis du ikke skal bruke apparatet over lengre tid.

6. LA OSS TENKE MILJ@
Apparatet inneholder en rekke komponenter som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
Lever det inn til en innsamlingssted eller et autorisert servicesender for & veere
2 sikker pa at det blir riktig viderebehandlet.
|

Disse instruksjonene er ogsa tilgjengelige pa var nettside www.rowenta.com.

@ lMepepn ncnonb3oBaHnem Npmbopa BHUMATENbHO NpOYMTalTE.

1. ONUCAHUE NPUBOPA

A. Bbixog noHoB

B. Mepekntouatens BknioueHne/BoiknioueHne
C. IOHHDbIE cBeTOBbIE MHAMKATOPDI

D. CbémHasn WwéTka

E. KHonKa BblTanknBaHUsA WETKN

F. Otcek gns 6atapen

2. MEPbI BE3OMACHOCTU

« B uensx Balwwen 6e30nmacHOCTU faHHbIA NPUMOGOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLMM HOPMaM 1 NpaBuIam
(HOPMATMBHbIE aKTbl, KACAIOWMNECH HI3KOTO HAMPSXKEHVA, SNEKTPOMArHUTHON COBMECTMMOCTU, OXPaHbl
OKpYyXaloLLei cpeabl 1 T.4.).

« YCTPOICTBO He MpefHa3HauyeHo ANA UCMONMb30BaHWA JIOAbMU C OFPaHNUYEHHbIMU QU3NYECKUMU U
YMCTBEHHbIMY CNIOCOBHOCTAMM (BKMIOYas AeTei), @ Takxe NIoAbMY, He UMEIOLUMM COOTBETCTBYIOLIEro
onbiTa WA HEOOXOAUMBIX 3HaHUI. YKa3aHHbIe ML MOTYT UCMOJb30BaTh AHHOE YCTPONCTBO TONIbKO
noA HabmofeHeM UK Nocne NoslyYeHns MHCTPYKLWI NO ero 3KCnayataLmy oT 1L, OTBEYaIoLLMX 33 UX
6e3onacHocTb. CnefuTe 3a Tem, YTobbl AETU He Urpank € yCTPOWCTBOM.

« 3anpeLyaeTca YNCTUTb NPMBOP NOPOLLKaMK, COAEPXKALLMMI abpa3vBHbIE U KOPPO3UBHbIE BELLECTBa.
« 3anpeLLaeTca UCNonb3oBaHve Npubopa npu Temnepatype Huxe 0 °C n Boiwe 35 °C.

- lonyckaetca ncnonb3oBaHue Npubopa AeTbMi 8 NeT 1 CTaplue, a Takke MLamn C OrpaHUYeHHbIMU
dM3NYECKNMI, CEHCOPHBIMM WM YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMU, NINLAMU, HE VMEILLMMU OrbiTa U
3HaHUsA, HeobXOoAUMbIX MpU obpalieHUK C TaKUMW U3LENUAMYK, NPU YCIOBWU, UYTO 33 HUMMU
OCYLLECTBNAETCA COOTBETCTBYIOWMIA HAA30P WU OHW O3HAKOMIEHbI C MHCTPYKLMAMY, Kacalolwymmncs
6e30MacHOro MCNoNb3oBaHUA Npubopa M OGBACHAWMUMY PUCKKM, BO3HMKalWMUe B XOde ero
1Cnonb3oBaHuA. He paspeluaiite feTam urpatb ¢ nprbopom. OUncTKa 1 TeXHUYECKoe 06CTyKUBaHE He
[O/MKHO BbIMOMHATLCA AeTbMU 6e3 HaA30pa B3POCIbIX.

FAPAHTUA: [aHHblii Npubop npefHa3HauYeH WCKAIYUTENbHO ANA GbITOBOTO MCMOAb30BaHMA.
3anpellaeTca ero Mcrnonb3oBaHWe B NpopeccroHanbHbIX Lenax. HenpasunbHoe ncnonb3oBaHue
npubopa OTMEHSET AENCTBIE FrapaHTUK Ha Nproop.

3. ACMONIb3OBAHUE

- NMepeaBuHbTE Nepeknioyatenb BrnoueHne/BoiknoueHne (B) B nonoxeHune 1, uTobbl akTMBU3MPOBaTh
NOHHYI0 OYHKUMIO. 3aropaeTcs CBETOBOW WHAMKATOP W OTPULATENbHbIE WOHbI  HauMHaoT
pacnpocTpaHATLCA B 60NbLIOM KonuyecTse. [11A onTUManbHoi paboTbl B npoLecce NCNonb30BaHUA He
[onycKaiiTe 3aKynopuBaHUA BbIXOAOB NOHOB (A).

- Mocne OKOHYaHWA WUCMONb30BaHWA, BepHWUTe nepeknovatens BknioueHue/BbiknioueHve (B) B
nonoxetwue 0.

4.yXo[

Mbi pekomeHayem Bam perynapHo unctutb Bawy WwéTky.

- Ypanute octaBlumnecs BONOCHI C MOMOLLbIO pacyecku.

- HaxmuTe Ha KHOMKY BbiTankuBaHus (E), uTo6bl CHATL WETKY. (fig. 1)
- MpomoiiTe WETKY YNCTON UK MblibHO Bogow. (fig. 2)

- BbicywnTe WETKY M nomecTuTe eé B cneLmanbHbIi OTCek.

5.3AMEHA BATAPEEK

- Hukorpa He UCNONb3yiiTe HOBYIO UK CTapyto GaTapenky.

- Vicnonb3yite 6atapeiikn Tonbko Ha 1,5 Bonbta LRO3 AAA

- B npouecce 3ameHbl 6aTapeek cobntoaanTe NONAPHOCTb, YKa3aHHYHO Ha KpbilKe OTCeKa ansa 6atapeek
(F) (fig. 3)

- BblHMMaliTe GaTapeikun, ecnvi OHK YXe Pas3pagunnch, Unn ecnn Bol He cobupaeTech Nonb3oBaTbCA
NprOOPOM Ha NPOTAXKEHUN ANUTENBHOTO BPEMEHU.

6. SALLIUTUM OKPYXKAIOLLYIO CPELYY!

(@ BanHbit Npubop copepXuT GOMbLIOE KOAMYECTBO LEHHBbIX WAW MOAneXalymx
NOBTOPHOMY WCMOMb30BaHMIO MAaTEPWANoB, a Takke nepe3apsKaemblii IUTUN-NOHHDIN
E AKKYMYNATOP.

— 2 OTHecuTe ero Ha NepepaboTKy B MyHKT NpyeMa 6bITOBbIX OTXOf0B WK,
B CJlyYae OTCYTCTBUA TAKOBOIO, B aKKPEAUTOBAHHbIN LIEHTP TEXHUYECKOTO 06CNYKMBaHUS.

o1n NHCTPYKUNN TaKXe AOCTYNHbI Ha Be6-caliTe Halleil KoMNaHuy no afpecy www.rowenta.com

o

Bitte vor der Benutzung aufmerksam durchlesen.

o

1. BESCHREIBUNG DES GERATS
A.lonenausgange

B. An-/Ausschalter

C. Leuchtanzeige IONIC

D. Abnehmbare Biirste

E. Entriegelungsknopf der Burste
F. Batteriefach

2. SICHERHEITSHINWEISE

+ Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten Inbetriebnahme ihres Gerates durch.
Eine unsachgemaBe Bedienung entbindet den Hersteller von jeglicher Haftung. Um Ihre Sicherheit
zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerdtes den giltigen Normen und Bestimmungen
(Niederspannung, elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt...).

« Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschréankten korperlichen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fur Personen, die keine
Erfahrung mit dem Gerét besitzen oder sich mit ihm nicht auskennen, auBer wenn sie von einer fir
ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch
des Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder missen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit
dem Gerét spielen.

« Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.

« Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder Uber 35 °C. Legen Sie das Gerat
nicht ab solange es eingeschaltet ist. Verwenden Sie nur original Zubehr. Das Gerat nie unbeauf-
sichtigt betreiben.

» Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren korperliche oder geistige
Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfahigkeit eingeschrankt ist, oder Personen mit mangeln-
den Kenntnissen und Erfahrungen benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder eine
Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerdts erhalten haben und die damit verbundenen
Risiken verstehen. Kindern sollte das Spielen mit dem Gerat untersagt werden. Kinder diirfen das
Geréat ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.

GARANTIE: Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt blichen Reinigung und Pflege durch den
Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen. Dieses Gerat ist ausschlieBlich fir den
Hausgebrauch bestimmt. Es darf nicht fur gewerbliche Zwecke eingesetzt werden. Bei unsachge-
maBer Benutzung erlischt die Garantie.

3. VERWENDUNG

- Stellen Sie den An-/Ausschalter (B) auf die Position 1, um die lonenfunktion einzuschalten.

Die Leuchtanzeige leuchtet auf und es wird eine groBe Menge negativer lonen ausgestrahlt.
Blockieren Sie bei der Verwendung nicht die lonenausgéange (A), damit sie optimal funktioniert.

- Stellen Sie den An-/Ausschalter nach dem Biirsten auf die Position 0.

4. INSTANDHALTUNG

Wir empfehlen Ihnen, Ihre Burste regelmaBig zu reinigen.

- Entfernen Sie die hangengebliebenen Haare mit einem Kamm.

- Driicken Sie auf den Entriegelungsknopf (E), um die Burste zu entfernen. (fig. 1)
- Reinigen Sie die Biirste mit klarem Wasser oder Seifenwasser. (fig. 2)

- Setzen Sie die Burste nach dem Trocknen wieder ein.

5. WECHSELN DER BATTERIEN

- Verwenden Sie niemals eine neue und eine alte Batterie gemeinsam.

- Verwenden Sie nur 1,5 Volt Batterien LR03 AAA.

- Achten Sie beim Wechseln der Batterien auf die im Batteriefach angegebene Einlegerichtung (fig. 3).
- Entfernen Sie die Batterien, wenn sie leer sind oder wenn Sie das Gerét ldnger nicht verwenden
wollen.

6. TUN SIE ETWAS FUR DEN UMWELTSCHUTZ!!
(D Ihr Gerét enthalt zahlreiche wieder verwertbare oder recyclebare Materialien.
Bringen.
E 9 Sie das Gerét zur Entsorgung zu einer Sammelstelle oder zu einem
— zugelassenen Kundendienstcenter lhrer Stadt oder Gemeinde.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website www.rowenta.com verfuigbar.

1. DESCRICAO DO APARELHO
A. Saidas de ides

B Interruptor ligar/desligar

C. Indicador luminoso IONCO
D. Escova amovivel

E. Botéo de ejeccdo da escova
F. Compartimento das pilhas

Leia atentamente o manual de instrucdes antes da primeira utilizacédo
e guarde-o para futuras utilizagoes.

2. SEGURANCA

« Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos aplica-
veis (Directivas Baixa Tensao, Compatibilidade Electromagnética, Meio Ambiente...).

« Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experién-
cia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a
correcta utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsével pela sua seguranca. E importante vigiar as
criangas por forma a garantir que as mesmas ndo brinquem com o aparelho.

» Nao limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

+ Nao utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas cujas capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas ou por pessoas com falta de experién-
cia ou conhecimento, desde que tenho sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a cor-
recta utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca. A limpeza e a manuten-
cao do aparelho nao pode ser realizada por criangas sem vigilancia.

GARANTIA:

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizagdo doméstica.

Nao pode ser utilizado para fins profissionais.

A garantia torna-se nula e invalida no caso de uma utilizacdo incorrecta.

3. UTILIZAGCAO

- Empurre o botdo ligar/desligar (B) para a posicao 1 a fim de activar a fungao iénica. O indicador
luminoso acende e os ides negativos sdo difundidos em grande quantidade. Para um funciona-
mento ideal, ndo obstrua as saidas de ides (A) durante a utilizagao.

- Quando terminar a escovagem, coloque o botéo ligar/desligar (B) na posicao 0.

4. MANUTENCAO

Recomendamos que limpe regularmente a sua escova.

- Retire os cabelos remanescentes com a ajuda de um pente.

- Prima o botéo de ejeccéo (E) para retirar a escova. (fig. 1)

- Limpe a escova com &gua limpida ou com sabéo. (fig. 2)

- Depois de seca, volte a colocar a escova no respectivo compartimento.

5. SUBSTITUICAO DAS PILHAS

- Nunca utilize uma pilha nova juntamente com uma pilha velha.

- Utilize apenas pilhas de 1,5 Volts LRO3 AAA

- Quando substituir as pilhas, respeite a orientagao indicada no compartimento das pilhas (F) (fig. 3)
- Retire as pilhas quando estiverem gastas ou se pensa que ndo vai utilizar o aparelho durante
algum tempo.

6. PROTECGAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

(D O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
4 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
|

Estas instru¢des também estdo disponiveis no nosso website www.rowenta.com.

Las noggrant igenom sakerhetsforeskrifterna innan anvandning.

sV

1. BESKRIVNING AV APPARATEN
A. Jonutgangar

B. Start-/stoppknapp

C. IONIC-indikator

D. Rorlig borste

E. Utmatningsknapp for borsthuvud
F. Batterifack

2. SAKERHETSANVISNINGAR

« For anvandarens sakerhet foljer borsten tillampliga normer och bestimmelser (lagspanningsdi-
rektivet, direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet, miljodirektivet ...).

«+ Den har borsten ar inte avsedd att anvandas av personer (daribland barn) som har nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, eller av personer som inte har tillrédcklig erfarenhet och kunskap,
utom om de handhar borsten efter att en person som ansvarar fér deras sakerhet instruerat dem
eller under anvandningen

utovar tillsyn 6ver dem. Barn bor héllas under uppsikt sa att de inte leker med borsten.

+ Rengor inte med slipande eller fratande rengdringsmedel

« Anvand inte vid temperaturer under 0 °C eller 6ver 35 °C.

+Den hér borsten kan anvédndas av barn frén 8 ar och uppat samt av personer med begrénsad fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller med bristande erfarenheter och kunskaper, om de 6vervakas
eller far instruktioner om hur den ska anvandas pa ett sakert sétt och om de forstar de risker den kan
medfora.. Barn far inte leka med borsten.

Barn far inte rengdra borsten eller utdva underhdll pa den utan 6évervakning.

GARANTI

Apparaten &r endast avsedd for hemmabruk.

Den kan inte anvandas i yrkesmassigt syfte.

Garantin trader ur kraft och géller inte vid felaktig anvandning.

3. ANVANDNING

- Tryck start-/stoppknappen (B) till lage 1 for att aktivera jonfunktionen. Indikatorn tands och en stor
mangd negativa joner genereras. Tack inte jonutgdngarna (A) under anvéndning for basta effekt.

- Satt tillbaka start-/stoppknappen (B) till Iage 0 efter borstning.

4. UNDERHALL

Vi rekommenderar regelbunden rengoring av borsthuvudet.

- Ta bort kvarblivna harstran med en kam.

- Tryck pa utmatningsknappen (E) for att ta av borsthuvudet. (fig. 1)
- GOr ren borsten med rent vatten eller tvalvatten. (fig. 2)

- Satt tillbaka borsthuvudet nér det torkat.

5.BYTA BATTERIER

- Anvénd inte gamla och nya batterier samtidigt.

- Anvand enbart 1,5 V-batterier LRO3 AAA

- Lorsque vous changez les piles, respectez le sens indiqué dans la trappe a piles (F) (fig. 3)

- Ta ur batterierna nér de tagit slut eller om du vet att du inte kommer att anvanda apparaten pa ett
tag.

6. VAR RADD OM MILJON!
(D Din apparat innehéller olika material som kan ateranvéndas eller &tervinnas.
Lamna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad for
=) omhéndertagande och behandling.

De hér instruktionerna finns dven pa var webbplats www.rowenta.com.

YBaxHO I'IpOLIMTaVITe nepen BMKOPUCTaHHAM

UK

1.oNMUC NPUNARY

A. Buxip ioHiB

B. Mepemunkau BknioueHHsA/BuknioyeHHs
C. IOHHI cBiTnosi iHgnkaTopwm

D. 3HimMHa wiTka

E. KHOnKa BUWTOBXYBaHHA LWiTKN

F. Bigcik ans 6atapeinok

2.MOPAAU 3 BE3NEKU

- Bawa 6e3neka rapaHTyeTbcA BiAMOBIOHICTIO LbOro Mpunagy YMHHUM CTaHAApTam i HOpMam
(AVPEKTUBMN CTOCOBHO HW3bKOBONBLTHOrO OGNMAAHAHHA, eNeKTPOMArHiTHOI CYMICHOCTI, 3axucTy
OOBKINns Ta iH.).

+ Llen npunap He MOBWMHEH BUMKOPUCTOBYBAaTUCb ocobamu (B TOMy umcai AiTbMu), AKi maloTb
obmexeHi Gi3nyHi, UyTTEBI UM PO3YMOBI MOXIMBOCTi a0 He MatloTb MNOTPIGHOrO JOCBIAY UM 3HaHD,
AKLWOo ocoba, BifnosiganbHa 3a iXHo 6e3neKy, He 3AiNCHIOE 38 HUMKN Harnagy abo nonepenHbO He
[ana BKasiBOK LOAO BUKOPWCTaHHA Npunagy. Cnig HarnAagaTty 3a AiTbMu, Wo6 BOHU He rpannca 3
npunagom.

« He BMKOpUCTOBYITE ANsA ouKLLEeHHA abpa3nBHi Un KOPO3iliHi MaTepianu.

« He kopuctyiTech npunagom npu Temnepatypax Huxde 0 °C i suwe 35 °C.

«+ Llen npuctpin Moxe BMKOPUCTOBYBaTMCb AiTbMK BiKOM Bifi 8 poKiB i BUle Ta ocobamu 3
06MeEXEHUMUN GI3UYHUMK, CEHCOPHUMYM abO PO3YMOBUMYK MOXKIMBOCTAMMU, 0COBaMU, AKi He MaloTb
[OCTaTHbO JOCBIAY Ta 3HaHb, HEOOXIOHVX AN MOBOMKEHHA C TaKMMK BUPOGaMU , 33 YMOBY, AKLLO
3a HMMWU NPOBOAMTLCA BIAMOBIAHMIA HarnAg abo BOHM O3HaMOMAEHi 3 HCTPYKLiAMM LWOAO
6e3MeyHoro BUKOPWUCTAHHA MNPUCTPOID | pPO3yMiloTb Hebesneky, WO MoOXe BigbyTucs.
He possonaiite fitam rpat 3 npucTpoem. OumuieHHA Ta 06C/yroByBaHHA He MOBMHHO 6yTn
BMKOHaHe AiTbMu 6e3 Harnsagy.

FTAPAHTIA: Baw npunag npu3HavyeHunid TinbKy Ana nobyToBOro BUKOPUCTaHHA.
Moro He MoxHa B1KopucToBYBaTW Ana NpodeciiHoi AiANbHOCTI.
HenpaBunbHe BUKOPWCTaHHA Npunagy TArHe 3a co600 aHyNoBaHHA rapaHTii.

3. BUKOPUCTAHHA

- MNepecyHbTe nepeMunkay BknioueHHA/BuknioueHHa (B) B monoxeHHaA 1, WwWob akTMBi3yBaTW iOHHY
dyHKLUi0. 3aropaeTbca CBITNOBUIA iIHAWKATOP i HEraTUBHI IOHN NOYMHAIOTL PO3MNOBCIOAXKYBATUCA Y
BeNIMKIN KinbkocTi. [Ona onTumanbHOi poboTn B npoueci BMKOPUCTaHHA He AonycKanTe
3aKynoptoBaHHsA BUXOAiB ioHiB (A).

- MNicna BMKopuncTaHHA, NnepecyHbTe nepemumkay BnioueHHa/BuknioveHHs (B) B nonoxeHHs 0.

4. pornag

Mwn pekomeHayemo Bam perynapHo ynctuTy Bawy witky.

- Bupanitb BOnocca, Wo 3annumnnocs 3a 4ONOMorot rpebiHus.

- HaTUCHITb Ha KHOMKY BULITOBXYBaHHs (E), wWob 3HATYW wWiTky. (fig. 1)
- MpomuinTe WiTky YncToro abo MunbHoto Bogoto. (fig. 2)

- Bucywite WwiTky i noknagitb iy cneuianbHun BiACiK.

5. 3AMIHA BATAPE/OK

- Hikonu He BMKOpUCTOBYIATE HOBY abo cTapy 6aTapenky.

- BukopucToByiTe 6aTapeiiku Tinbku Ha 1,5 BonbTa LRO3 AAA

- B npoueci 3amiHu 6aTapeiiku JOTPUMYNTECh MOAAPHOCTI, BKa3aHO! Ha KpULLL BiACiKy Ana
6atapenok (F) (fig. 3)

- BuiimaiiTe 6atapeiiku B pasi, AKLLO BOHN BXe PO3pAANINCh, abo AKLo Bu He 36mpacTech
KOPUCTYBaTUCb NPWIafoM NPOTATOM TPUBAJIOTO MPOMIXKY Yacy.

6. 3axuLaiimo oTouyloye cepeposuLye!
(@ Y ubomy npunagi 6arato UiHHMX MaTepiais Ta MaTepianis, AKi MOXHa BMKOPUCTATK
K NOBTOPHO, 11 A0 TOrO X NiTiIN-IOHHUI aKymynAaTop,
L0 Nepe3apAmKaETbCA.
[— Q [ns ytunisauii npyunagy BigHeCiTb NOro B NMYHKT NpuiioMy nNobyToBuUX Bigxoais abo,
NPUHaNMHi, B akpejUTOBaHNI LIEHTP TeXHIYHOro 06CyroByBaHHs.

Lli iHcTpyKUii TakoX JOCTYNHI Ha HaloMy caiTi www.rowenta.com.

—@—

Voor gebruik aandachtig lezen.

o

1. BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
A. lonenuitgang

B. Aan/Uit-schakelaar

C. led IONISCHE FUNCTIE

D. Verwijderbare borstel

E. Uitwerpknop borstel

F. Batterijvak

2. VEILIGHEID

« Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen
(Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu...).

- Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen of
andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit
apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvangen
betreffende het gebruik van dit apparaat door een verantwoordelijke persoon.

Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

« Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

« Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

« Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen met verminderde fysieke,
mentale of zintuiglijke capaciteiten en personen die weinig ervaring of kennis hebben op voor-
waarde dat ze onder de supervisie staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hen of ze
genoeg richtlijnen gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en de gevaren
kennen. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamhe-
den mogen nooit door kinderen zonder toezicht uitgevoerd worden.

GARANTIE:

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Het kan niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden.
De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

3. GEBRUIK

- Zet de Aan/Uit-knop (B) op positie 1 om de ionische functie te activeren. De LED licht op en de
negatieve ionen komen vrij. Tijdens het gebruik mogen de ionenuitgangen (A) niet verstopt
worden.

- Na het borstelen zet u de Aan/Uit-knop (B) op positie 0.

4. ONDERHOUD

Wij raden u aan de borstel regelmatig schoon te maken.

- Verwijder de achtergebleven haren met een kam.

- Druk op de uitwerpknop (E) om de borstel te verwijderen. (fig. 1)

- Maak de borstel met water of zeepwater schoon. (fig. 2)

- Laat de borstel drogen en plaats de borstel opnieuw in het compartiment.

5. DE BATTERIJEN VERVANGEN

- Gebruik nooit oude en nieuwe baterijen.

- Gebruik enkel 1,5 V AAA-batterijen LRO3

- Houd rekening met de richting die op het batterijvak (F) aangegeven wordt wanneer u de batte-
rijen vervangt (fig. 3)

- Verwijder de batterijen als ze leeg zijn of als u het apparaat lange tijd niet zult gebruiken.

6. WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!
(@ Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd kunnen worden.
Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkende servicedienst
9 voor verwerking hiervan.
]
Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website www.rowenta.com.

A0fB&oTe TPOCEKTIKA TPV amd TNV Xprion.

1. NEPITPA®H THX LYZKEYHX
A.'E€obol 16vTwv

B. Atakémtng ON/OFF

C. Owtewvdg deiktng IONIC

D. Agaipoupevn Bouptoa

E. Koupri e€aywyri¢ Bovptoag
F. ©nkn pumataplwv

2.XYMBOYAEZ AXQAAEIAL

« MNa v ao@AAeld 0ag, n MOPOUOA CUOKEUH €XEl KOTAOKEUOOTEl CUMPWVA LE TA EPAPUOCTER
MPOTUTIA Kal KavoviopoUg (Odnyie¢ yia XaunAn tdon, HAektpopayvntiky Zuppatdtnra,
MepBaihov...).

« H mapolUoa cuokeury Sev mpoopiletal mPog Xprion amd dtopa (CUUMEPINAPBAVOUEVWY TwV
TTASIWV) TWV OTTOIWV N CWHATIKN, AICONTAPLA 1) TIVEUUATIKA IKAVOTNTA gival pelwpévn, i amd dtoua
XWPIG EUMELPia 1} YVWOoN w¢ TIPOg Tn XPrion, EKTOC €dv Ta dtopa autd Bpiokovtal umd emiBAewn n
akoAouBoUv pdTepeG 0Snyieg TOL APOPOUV OTN XPHON TNG CUOKEUNG ammd KAmolo dtopo mou givat
UTTELBLVO WG TTPOG TNV ACPANELA TOUG. Ta TadIA TTPémeL va BpiokovTal UTo emiBAeYn TTPOKEIUEVOU
va Slao@alioTei Tt Sev Ba XPNOILOTIOIOOLV TN CUOKEUN WG TTaLXVIdL.

« Mnv kaBapilete TN cuokeur| e AelavTikd R SlaBpwTikd mpoidvta.

« Mn xpnolpomolgite Tn cuokeur o€ Beppokpacia xapunAdtepn twv 0 °C kat uPnAdTePN TwV 35 °C.

« AUTH ) CUOKEUN UTTopEi va XpnotpomolnBei amd maidid nAikiag amd 8 £Twv Kal mavw Kat and dtopa
UE HEIWUEVEG CWUATIKEG, SIAVONTIKEG 1 AVTIANTITIKEG IKAVOTNTEG 1 ENNELYN EUTTEIPIAC KAl YVWONG, av
Toug apéxeTal emiBAewn 1 0dnyieg 6oV Aopd TNV YAl XPrioN TNG CUCKEUNG Kal KATAVOOUV
Toug undpxovteg kivduvou. Ta maidid Sev emrtpémetal va mai{ouv pe Tn ouokeur. O KaBapIopdG Kat
n ouvtripnon amd to Xprotn Sev mpémel va yivovtal anmd maidid xwpic emiBAewn.

Eyyonon:
H ouokeun oag mpoopiletal amoKAEIOTIKA yla OIKIAKK Xprnon. Aev pmopei va xpnotgomotndei yia
EMAYYEAUATIKO OKOTTO. H €yyUnon aKUPWVETAL OE TIEPIMTWON AKATAANANG XPNONG.

3. TPOMNOX XPHXIHX

- Tupiote 10 Siakdémtn ON/OFF (B) otn Béon 1 yia va evepyomoljoete tn Asttoupyia toviopov. O
PWTEIVOG SeikTNG Ba avdwel kat Ba apxicouv va eKTTEUTOVTAL LEYANEG TTOGOTNTEG APVNTIKWY IOVTWV.
MNa dptotn amodoon Aettoupyiag, dev Ba mpémel va mapeumodifete Ti¢ 650u¢ 1OVTWVY (A) KATA TN
xenon.

- MO TeheiwoeTe TO BoupTolopa, yupiote To Stakémtn ON/OFF (B) otn Béon 0.

4. XYNTHPHZH

30G ouVIoTOUE va kaBapilete Tn BoUPToa 0ag O TAKTA XPOVIKA SlaoTrpaTa.

- ATTOPOKPUVETE PE pia XTEva TIG TPIXEG TTOU €XOUV TTAPAEIVEL TTAVW OTn BoupTtoa.
- Matriote To koupumi e§aywync (E) yia va agaipéoete tn Bouptoa. (fig. 1)

- KaBapiote tn Bovptoa pe kaBapd vepd f pe camouvada. (fig. 2)

- ApoU oTeyvwoEel, TomoBeTroTe T BoupTtoa mAAL otn B€on TnG.

5. ANAATH MMATAPIQON

- Mn xpnolpomoleite moTé pia kavoupla Kat pia moAwd prratapia padi.

- Xpnowpornoleite povo pmatapieg AAA/LRO3 1,5V

- 'Otav aA\&lete pmatapieg, TOMOOETEITE TIG YE TN OPA TIOU avaypd@eTal otn Orkn pmataptwv (F)
(fig. 3)

- ATTOJOKPUVETE TIG pmmatapieg otav gival adeleg i étav Sev OKOTIEVETE va XPNOIUOTIOINOETE TN
OUOKEUN Yla TTOPATETAUEVO XPOVIKO Sidotnua.

6. AX XYMBAAAOYME KI EMEIX £THN MPOXTAXIA TOY NMEPIBAAANONTOZ!
H (D H ouokeur| oag mepiéxel TOMNA A€IOTOICIUA 1) AVAKUKAWOIHA UNIKE.
]

MNapadwaoTte TV MOAIA CUOKEUN 0ag O€ KEVTPO SIOAOYNG 1 ENAEiEL TETOLOU KEVTPOU
9 oz efouoiodotnpévo kévtpo oépPig To omoio Ba avaldpBel Ty emegepyacia Tng.
AuTég ot 0dnyieg SiatiBevtal emiong Kat amd To S1adIKTUaKO pag TOmo www.rowenta.com.

Skal laeses omhyggeligt for brug.

DA

1. BESKRIVELSE AF BORSTEN
A. lon-udgang

B. Teend/sluk kontakt

C. Kontrollampe

D. Aftagelig borste

E. Udlgserknap for berste

F. Batterirum

2. SIKKERHED

« Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med gzeldende standar-
der og bestemmelser (Lavspaendingsdirektiv, Elektromagnetisk Kompatibilitet, Miljgbeskyttelse...).
« Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn), hvis fysiske, senso-
riske eller mentale evner er svaekkede eller personer blottet for erfaring eller kendskab, med min-
dre de er under opsyn eller har modtaget forudgdende instruktioner om brugen af dette apparat
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bern skal vaere under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med apparatet.

« M3 ikke renggres med skurende eller zetsende midler.

« Ma ikke bruges ved en temperatur pa under 0 °C og over 35 °C.

« Dette apparat kan benyttes af bern fra 8 ar og opefter, og af personer med nedsatte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de overvages eller har faet ins-
truktion i sikker brug af apparatet, og forstar de dermed forbundne farer. Lad ikke bgrn lege med
apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden overvagning.

GARANTI:

Apparatet er udelukkende beregnet til brug i en almindelig husholdning.
Det ma ikke bruges til erhvervsmaessige formal.

Garantien bortfalder og er ugyldig i tilfelde af en forkert brug.

3. ANVENDELSE

- Seet teend/sluk knappen (B) til position 1 for at aktivere den ioniske funktion. Kontrollampen
teender, og en stor maengde negativt ladede ioner dannes. For optimal funktion ma ion-udgangene
(A) ikke blokeres under brug.

- Nér du er feerdig med at borste, seet taend/sluk knappen (B) tilbage til position 0.

4. VEDLIGEHOLDELSE

Vi anbefaler, at du renger bersten regelmaessigt.

- Fjern harene, der métte sidde i barsten, med en kam.

- Tryk pé udlgserknappen (E) for at afmontere bgrsten. (fig. 1)
- Vask bgrsten med rent vand eller seebevand. (fig. 2)

- Nér den er ter, monteres bersten igen i holderen.

6. UDSKIFTNING AF BATTERIER

- Anvend aldrig et nyt batteri saimmen med et brugt batteri.

- Anvend kun LRO3 AAA 1,5 volt batterier

- Nar du skifter batterierne, sorg da for at tilpasse batteriernes retning som anfert i batterirummet
(F) (g. 3)

- Fjern batterierne nar de er opbrugt, eller hvis du ikke planleegger at anvende bearsten i leengere tid.

7.VISKAL ALLE VARE MED TIL AT BESKYTTE MILJ@ET!
(D Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
Aflever det pa kommunens genbrugsstation eller pa et autoriseret servicevaerksted,
2 nar det ikke skal bruges mere.
L]
Disse instruktioner er ogsa tilgeengelige pd www.rowenta.com.

Lugege enne kasutamist tdhelepanelikult labi.

1. SEADME KIRJELDUS

A. loonide véljumisavad

B. Sees/valjas-luliti

C. loonireziimi valgusindikaator «|ONIC»
D. Eemaldatav hari

E. Harja eemaldamise nupp

F. Patareipesa

2. OHUTUS

- Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiividele ja seadustele
(Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kaivad direktiivid).
- Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle futsilised ja vaimsed véimed ning meeled on pii-
ratud véi isikud, kes seda ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, vélja arvatud juhul, kui nende
turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab véi on neile eelnevalt seadme t66pohimétteid
ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jérele, et lapsed seadmega ei mangiks.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis véivad selle pinda kriimustada vi s66vi-
tada

- Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja iile 35 °C

« Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast voi vahenenud fuusiliste, sensoorsete voi men-
taalsete véimetega isikud, samuti isikud kellel puuduvad kogemused ja teadmised, juhul kui neid
on seadme ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud véi koolitatud ning nad mdistavad sellest
tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet jarelvalveta puhastada
ega hooldada.

GARANTII:

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada té6vahendina.

Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse

3. KASUTAMINE

- loonifunktsiooni aktiveerimiseks vajutage sees/véljas-luliti asendisse 1. Valgusndidik suttib ja
harjast valjub suur kogus negatiivseid ioone. Optimaalse tulemuse saavutamiseks drge blokeerige
harja kasutamise ajal ioonide véljumisavasid (A).

- Kui I6petate harja kasutamise, likake sees/valjas-liiliti (B) asendisse 0.

4. HOOLDUS

Soovitame juukseharja regulaarselt puhastada.

- Eemaldage harjale jaédnud juuksekarvad kammi abil.

- Harjaosa eemaldamiseks vajutage harja eemaldamise nuppu (E). (fig. 1)
- Peske harjaosa puhtas vees voi seebivees. (fig. 2)

- Kui harjaosa on kuivanud, pange see tagasi oma kohale.

5. PATAREIDE VAHETAMINE

- Arge kunagi kasutage koos uut ja vana patareid.

- Kasutage alati 1,5-voldiseid LR03 AAA patareisid.

- Patareide vahetamise ajal jalgige patareipesasse (F) margitud polaarsustéhiseid. (fig. 3)

- Eemaldage patareid, kui need on tiihjad voi kui te ei kavatse seadet pikka aega kasutada.

6. AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

(D Teie seadme juures on kasutatud vdga mitmeid mbertdétlemist véi kogumist
E voimaldavaid materjale.

2 Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel volitatud teeninduskeskusesse,
[— et oleks voimalik selle imbertdétlemine.
Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil www.rowenta.com.
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Q Prie$ naudojant atidZiai perskaityti.

1. APARATO APRASYMAS
A.Jony angos

B. Jjungimo / i$jungimo jungiklis
C. Sviesos lemputé IONIC

D. Nuimamas Sepetys

E. Sepecio nuémimo mygtukas
F. Baterijy skyrius

2.SAUGA

« Siekiant uztikrinti JGsy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty ir teisés akty
(Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés
galimybeés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus
tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama prieZilra arba jie i$ anksto
gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty
su aparatu.

« Nevalykite su veitimui skirtomis ar korozija sukelian¢iomis priemonémis.

« Nenaudokite esant Zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperatarai.

« S prietaisa gali naudoti 8 mety bei vyresnio amziaus vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jutimo ar protiniy
gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy asmenys, jei jie priziarimi arba jiems paaiskinama, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta susijusius pavojus. Vaikams Zaisti su prietaisu negalima.
Vaikai negali be prieziaros valyti prietaiso arba atlikti jo technine priezidra.

GARANTUJA:

Jusy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.

Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.

Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

3.NAUDOJIMAS

- Norédami jjungti jony funkcija, jjungimo / iSjungimo jungiklj (B) nustatykite ties 1 padétimi.
UZsidega Sviesos lemputé ir skleidziama daug neigiamy jony. Kad aparatas veikty optimaliai, nau-
dodami neuzkimskite jony angy (A).

- Baige Sukuoti, jjungimo / iSjungimo jungiklj (B) nustatykite ties 0 padétimi.

4. PRIEZIORA

Rekomenduojame sepetj reguliariai valyti.

- Su Sukomis isimkite likusius plaukus.

- Norédami nuimti Sepetj, paspauskite nuémimo mygtuka (E). (fig. 1)
- Sepetj plaukite $variu vandeniu arba vandeniu su muilu. (fig. 2)

- Sepediui 13dziuvus jdékite jj j vieta.

5. BATERUJY KEITIMAS

- Niekada nenaudokite naujos ir senos baterijos.

- Naudokite tik 1,5 volty baterijas LRO3 AAA.

- Keisdami baterijas laikykités baterijy skyriuje (F) nurodytos krypties. (fig. 3)

- Baterijas iSimkite, jeigu jos iSnaudotos arba jeigu numatote ilgai nenaudoti aparato.

6. PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
(@ Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti | pirmines Zaliavas arba
perdirbti.
E Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j centra, kuris yra jgaliotas atlikti

— priezilra, kad aparatas bty perdirbtas.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir masy svetainéje www.rowenta.com.

@ Pred pouzitim si dokladne precitajte.

1. POPIS ZARIADENIA

A. VyZarovanie i6nov

B. Vypina¢ Start/Stop

C. Svetelny ukazovatel IONIC
D. Odnimatelna kefa

E. Tlac¢idlo pre vysunutie kefy
F. Priecinok pre batérie

2. BEZPEANOSTNE RADY

« Aby bola zabezpecend vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda platnym norméam a predpisom
(smerniciam o nizkom napéti, o elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

« Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzicku, senzoricku alebo
mentédlnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju na to skusenosti alebo vedomosti, okrem
pripadov, ked im pri tom poméha osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost, dozor alebo osoba,
ktora ich vopred pouci o pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti,
Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

« Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

« Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo vystupila nad 35 °C.

ZARUKA:

Tento pristroj je ur¢eny na bezné doméce poutzitie.

Neméze sa pouzivat na profesionalne ucely.

V pripade, Ze sa pristroj nespravne pouziva, zaruka straca platnost.

3. POUZIVANIE

- Potlac¢te tla¢idlo Start/Stop (B) do polohy 1 ¢im aktivujete idnovd funkciu. Svetelny ukazovatel sa
rozsvieti a zaporné iény sa za¢nu vo velkom mnozstve vyzarovat. Pre optimalnu funkciu
nezakryvajte pri pouzivani idnové vystupy (A).

- Po ukonceni kefovania tajte tlacidlo Chod/Stop (B) do polohy 0.

4. UDRZBA

Odporuc¢ame Vam kefu pravidelne distit.

- Vlasy, ktoré v kefe ostali,odstrante pomocou hrebena.

- Pre vysunutie kefy stlacte tlacidlo vysunutia kefy (E). (obr. 1)
- Kefu vycistte Cistou alebo mydlovou. (obr. 2)

- Po vyschnuti kefy ju nasadte naspat na jej miesto.

5.ZALOZENIE BATERII

- Nikdy nepouZzivajte kombinaciu novej a starej batérie.

- Pouzivajte len batérie 1,5 Volt LRO3 AAA

- Pri vymene batérii dodrzujte ur¢eny smer ich zakladania, ktory najdete v prie¢inku na batérie (F)
(obr. 3)

- Ak su batérie vybité, alebo ak kefu neplanujte dlhsie pouzivat batérie z nej vyberte von.

6. PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
(@ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.
Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak autorizovanému
9 servisnému stredisku, ktoré zabezpeti jeho likvidaciu.
|

Tieto inStrukcie su dostupné aj na nasich webstrankach www.rowenta.com.

e Pred uporabo natan¢no preberite.

1. OPIS PRODUKTA

A. Mesto za sproscanje ionov

B. Gumb za Vklop/Izklop

C. IONSKA signalna lucka

D. Snemljiva krtaca

E. Gumb, s katerim snamete krta¢o
F. Prostor za baterijo

2. VARNOSTNI NASVETI

« Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive
za nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost, okolje...).

« Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) z zmanjsanimi
fizi¢nimi, ¢utilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne
poznajo, razen ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno uspo-
sabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.
« Ne istite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

« Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je niZja od 0° C in visja od 35° C

GARANCUA:

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih.

Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.

V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

3. UPORABA

- Za delovanje funkcije, ki sprosca ione, pritisnite na gumb za Vklop/Izklop (B) in ga pomaknite v
polozaj 1. Pri tem se prizge signalna lucka in negativni ioni se za¢nejo sproscati v veliki kolicini.
Za optimalno delovanje krta¢e med uporabo ne blokirajte mesta za sproscanje ionov (A).

- Ko ste zakljucili s krtacenjem, gumb za Vklop/Izklop pomaknite v polozaj 0.

4, VZDRZEVANJE

Priporo¢amo vam, da va3o krtaco redno Cistite.

- Preostale lase odstranite z glavnikom.

- Da krtac¢o snamete, pritisnite na gumb, s katerim krta¢o snamete (E). (fig. 1)
- Krtaco odistite s ¢isto vodo ali milnico. (fig. 2)

- Ko je krtaca suha, jo ponovno namestite na svoje mesto.

5. ZAMENJAVA BATERL

- Nikoli ne uporabite ene nove in ene stare baterije skupaj.
- Uporabljajte zgolj baterije AAA, LR03, 1.5 V.

- Pri zamenjavi baterij se prepricajte, da sta “+" in
oznaceno v prostoru za baterijo (F) (fig. 3)

- Bateriji odstranite, ¢e sta prazni oziroma v primeru, da krtace ne boste uporabljali dolgo ¢asa.

u_n

oznaki na bateriji v enakem polozaju, kot je to

6. SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
(@ Vasa naprava vsebuje $tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
Q Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni, pa v pooblas¢en servisni center,
kjer jo bodo ustrezno predelali.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.
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Q Uzmanigi izlasiet pirms izmantosanas.

1. IERICES APRAKSTS

A. Jonu atveres

B. Slédzis ieslégt/izslegt

C. JONU indikacijas lampina
D. Nonemama suka

E. Sukas nonemsanas poga
F. Bateriju nodalijums

2. DROSIBAS

- Jasu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprieguma direktiva,
elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide...).

- So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sensoras vai garigas
spéjas ir ierobeZotas, vai personam, kuram trakst pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad
par vinu drosibu atbildiga persona ierices izmantosanas laika $is personas uzrauga vai ir sniegusi
informaciju par ierices izmantosanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespél&jas ar
aparatu.

« Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

« Nelietojiet to pie temperataras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C

GARANTUJA:

Sis aparats ir paredzéts lietosanai tikai majas apstaklos.

To nedrikst izmantot profesionalos noltkos.

Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija klGst par nederigu un spéka neesosu.

3. LIETOSANA

- Lai aktivizétu jonu funkciju, parbidiet pogu ieslégt/izslégt (B) 1. pozicija. Izgaismojas indikacijas
lampina un lielda daudzuma tiek emitéti negativie joni. Optimalai darbibai izmantosanas laika neaiz-
sedziet jonu atveres (A).

- Kad sukasana ir pabeigta, parbidiet pogu ieslégt/izslégt (B) 0. pozicija.

4. KOPSANA

Més iesakam regulari tirit suku.

- Nonemiet palikusos matus ar kemmi.

- Lai iznemtu suku, nospiediet nonemsanas pogu (E). (fig. 1)
- Izmazgajiet suku tira vai ziepjaina adent. (fig. 2)

- Kad suka ir izzuvusi, uzstadiet to vieta.

5. BATERLJU MAINA

- Nekad neizmantojiet vienlaicigi jaunas un vecas baterijas.

- Izmantojiet tikai 1,5 voltu LRO3 AAA baterijas

- Kad mainat baterijas, ievérojiet virzienu, kas noradits bateriju nodalijjuma (F) (fig. 3)
- Iznemiet baterijas, kad tas ir tukSas un ari gadijuma ja jas ilgi neizmantosiet ierici.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari mdsu majas lapa www.rowenta.com

@ Olvassa el figyelmesen hasznalat el6tt.

1. KESZULEKLEIRAS

A. lonkimeneti nyilasok

B. Be-/Kikapcsolas gomb

C. IONIZALAS visszajelz6 lampa
D. Levehetd kefeparna

E. Kefepdrna kioldé gomb

F. Elemtarté rekesz

2. BIZTONSAGI TANACSOK

- Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyos szabvanyoknak és szabélyozasok-
nak (kisfeszultségre, elektromagneses kompatibilitasra, kornyezetvédelemre stb. vonatkozd
iranyelvek).

- Tilos a készlilék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek altal, akik nem
rendelkeznek a késziilék hasznalatdra vonatkozé gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek
azok a személyek, akik egy, a biztonsagukért felelés személy altal vannak felligyelve, vagy akikkel
ez a személy el6zetesen ismertette a késziilék hasznélatdra vonatkozé utasitdsokat. Ajénlott a
gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

+ Ne tisztitsa surol6 vagy maré hatasu termékekkel.

+ Ne haszndlja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

GARANCIA:

A készilék kizarolag otthoni hasznalatra alkalmas.

Nem hasznélhaté professzionalis célokra.

A garancia érvényét veszti nem megfelelé hasznalat esetén.

3. HASZNALAT

- Az ionizal6 funkcié bekapcsolasdhoz tolja a Be-/Kikapcsolas gombot az 1. allasba. A visszajelz6
ldmpa kigyullad és a negativ ionok nagy mennyiségben dramolni kezdenek. Az optimalis miikodés
érdekében nem szabad eltémiteni hasznalat kozben az ionkimeneti nyilast (A).

- A hajkefe hasznélatanak végeztével nyomja vissza a Be-/Kikapcsolas gombot a 0 allasba.

4. KARBANTARTAS

Javasoljuk, hogy rendszeresen tisztitsa a hajkefét.

- A felgylilt hajat tavolitsa el egy fésui segitségével.

- A kefeparna eltavolitdsdhoz nyomja meg a kioldégombot (E). (1. dbra)
- Tisztitsa meg a kefeparnat tiszta vagy szappanos vizzel. (2. dbra)

- Miutan megszaradt, a kefeparnat helyezze vissza a tartéjaba.

5. ELEMEK CSEREJE

- Soha ne hasznaljon egyditt Uj és régi elemeket.

- Kizérdlag 1,5V-o0s LRO3 AAA tipusu elemeket hasznéljon.

- Az elemek cseréjekor tigyeljen az elemtartd rekeszben (F) feltiintetett irany betartasara (3. abra).
- Vegye ki az elemeket, ha azok kimerdiltek, vagy ha hosszabb ideig nem tervezi hasznalni

a késziiléket.

6. VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!
(@ Az On késziiléke szamos értékesitheté vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
A megfelelé kezelés végett, késziilékét adja le egy gyUjtShelyen vagy, ennek hidnya-
K 9 ban, egy hivatalos szervizkézpontban.

Ezen utmutatdsok weboldalunkon is elérheték: www.rowenta.com

@ Pazljivo proditati pre upotrebe.

1. OPIS APARATA

A. Otvori za ispustanje jona
B. Taster uklj/isklj.

C. IONIC indikator lampica
D. Demontazna Cetka

E. Taster za izbacivanje ¢etke
F. Pregrada za baterije

2. SIGURNOSNI SAVETI

+ U cilju vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im normama i propisima (Direktiva o
najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolini...).

« Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe (ukljucujuci decu), kao ni lica bez iskustva
i znanja. Mogu ga upotrebljavati ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost.
Decu treba nadzirati sve vreme da se ni u kom slucaju ne bi igrala aparatom.

- Ne cistite grubim i abrazivnim proizvodima.

+ Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i visoj od 35 °C.

GARANCLA:

Vas aparat namenjen je samo za upotrebu u domadinstvu.
On ne mozZe da se koristi za profesionalne svrhe.

U slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

3. UPOTREBA

- Pomerite taster uklj/isklj. (B) u poziciju 1 da biste aktivirali jonsku funkciju. Indikator lampica se
ukljucuje i stvara se velika koli¢ina negativnih jona. Za optimalan rad u toku upotrebe nemojte blo-
kirati otvore za ispustanje jona (A).

- Kada zavrsite se upotrebom cetke, vratite start/stop taster (B) u poziciju 0.

4. ODRZAVANJE

Preporucujemo vam da ¢etku redovno distite.

- Uklonite sve dlake koje preostanu na Cetki s ¢esljem.

- Pritisnite dugme za izbacivanje (E) da biste uklonili cetku (fig. 1).

- Cetku operite &istom vodom ili vodom sa sredstvom za pranje (fig. 2).
- Kada se osusi, vratite je u njemu pregradu.

5.ZAMENA BATERLUA

- Nikada nemojte da koristite jednu novu i jednu staru bateriju.

- Koristite samo LR03 AAA baterije od 1,5 volti

- Prilikom zamene baterija vodite racuna o polaritetu nazna¢enom na pregradi za baterije (F) (fig. 3).
- Izvadite baterije kada se istroSe ili ako ne planirate da ne koristite aparat duze vreme.

6. ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MESTU!
Vas aparat sadrzi vredne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
2 Odnesite ga na za to predvideno mesto.

Ove instrukcije nalaze se i na nasoj web stranici www.rowenta.co.rs
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@ Przeczyta¢ uwaznie przed uzyciem.

1. OPIS URZADZENIA

A. Wylot jonow

B. Wytacznik/ Wiacznik

C. Kontrolka swietlna IONIC

D. Zdejmowana szczotka

E. Przycisk zdejmowania szczotki
F. Schowek na baterie

2. BEZPIECZENSTWO

» Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowiazujacych norm i przepiséw
(Dyrektywy niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy
Srodowiskowe...).

+ Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych zdolnosci
fizyczne, sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nieposiadajace odpowied-
niego dos$wiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczefAstwo nadzoruje
ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wcze$niej wskazéwek dotyczacych
jego obstugi. Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

» Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.

« Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA:

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie moze by¢ stosowane
do celéw profesjonalnych. Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania
urzadzenia.

3. UZYTKOWANIE

- Przelaczy¢ Wiacznik/ Wylgcznik (B) do pozycji 1, aby uruchomi¢ funkcje jonizacji. Kontrolka
Swietlna zapala sie i rozpoczyna sie emisja duzej liczby jonédw ujemnych. Aby zapewni¢ optymalne
dziatanie urzadzenia, nie nalezy w czasie jego pracy zastania¢ wylotu jondéw (A).

- Po zakonczeniu szczotkowania, przesuna¢ Wiacznik/Wytacznik(B) na pozycje 0.

4. KONSERWACJA

Zaleca sie regularne czyszczenie szczotki.

- Za pomocg grzebienia usunac resztki wtoséw.

- Aby zdjac szczotke, nalezy nacisnac¢ przycisk zdejmowania szczotki. (fig. 1)

- Umy¢ szczotke za pomoca czystej wody lub wody z dodatkiem mydta. (fig. 2)
- Po wyschnieciu szczotke nalezy z powrotem natozy¢ na raczke.

5. WYMIANA BATERII

- Nigdy nie nalezy stosowac jednej baterii nowej i jednej starej.

- Nalezy uzywac wytacznie baterii 1,5 Volta LRO3 AAA

- Wymieniajac baterie nalezy upewnic¢ sie, czy zostaty wtozone zgodnie z kierunkiem wskazanym na
klapie schowka na baterie (F) (fig. 3).

- Nalezy usuna¢ baterie, jesli s3 wyczerpane, a takze jesli nie przewiduje sie uzywania urzadzenia
przez dtuzszy czas.

6. BIERZEMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!
(D Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane odzyskowi
lub recyklingowi.
K o Witym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki. Nie nalezy go
— umieszcza¢ z innymi odpadami komunalnymi, gdyz znajdujace sie w urzadzeniu
niebezpieczne skfadniki moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie dla zdrowia ludzi
oraz Srodowiska.Instrukcja dostepna jest takze na stronie

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej: www.rowenta.com

@ MNpoyeTeTe BHUMaTENHO Npeau ynotpebda.

1. OMUCAHUE HA YPEOA

A. Mi3xoau 3a oHn

B. MpeBkntouBaTen 3a BKIOYBaHe/N3KIIIOUBaHE
C. KoHtponeH nngunkatop IONIC

D. lemoHTMpalLa ce yeTka

E. ByToH 3a n3BaxkaaHe Ha yeTkaTta

F. OtpeneHve 3a 6atepun

2. MPEMPBKU 3A BE3OMACHOCT

+ 3a BalwaTta 6e30MacHOCT TO31 ype/ CbOTBETCTBA Ha CTaHAapTUTe 1 Ha fieficTBallaTa HOpMaTVBHa
ypenba (HnckoBontoBa AvpeKTuBa, IpeKTrBa 3a eN1eKTPOMarH1THa CbBMECTUMOCT, [IupeKTrBa 3a
orna3sBaHe Ha OKO/HaTa cpefa u Ap.).

+ YpenAbT He e npefBUAeH Aa 6bAe 13Mon3BaH OT vua (BKIKUYUTENHO OT AeLa), YMUTo Gr3nyecky,
CeTVIBHM MNM YMCTBEHM CMOCOBHOCTU Ca OrpaHnYeHun, unun nuua 6e3 onuT 1 3HaHWA OCBEH ako
OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT NuLe Habnoaasa 1 AaBa NPeABapUTENIHU YKa3aHWA OTHOCHO
nonssaHeTo Ha ypeaa. Harnexpaiite Aeuarta, 3a Aa ce yBepuTe, Ye He UrpaAT C ypeaa.

+ He n3nonsgaiite abpasviBHM UM KOPO3UBHY NpenapaTy 3a NouncTBaHe.

« He nsnonssante npu temnepatypa no-Hucka ot 0°C n no-sucoka ot 35°C.

FTAPAHLUUA:

To3w ypep e npefHa3HaueH camo 3a JoMallHa ynoTtpeba.
He e npepHa3sHaueH 3a NpodecmoHanHmn Lenu.
lapaHuuATa ce obescunBa Npu HenpasuiHa ynotpeba.

4. NPEAHA3HAYEHUNE

- HatncHeTte 6yToHa 3a BKnlouBaHe/M3KnouBaHe (B) B nmonoxeHwe 1, 3a fJa akTuBupare
noHv3mpawata GyHKUMA. CBETIVHHUAT UHAMKATOP CBETBA U Ce reHepupa rofsiMo KoJMuyecTBo
HeraTuBHM MOHW. 3a ONTMMaNHO QYHKUMOHMPaHe MO Bpeme Ha W3Mof3BaHe He 3anyluBanTte
n3xoauTe Ha noHute (A).

- Cnep Kato NpUKNYMTE CbC CPECBAHETO Ha KOCWTe, MpemecTeTe OyTOHa 3aBKnouyBaHe/
n3knoyBaHe (B) B nonoxeHue 0.

5. N10AAOPDXKKA

MpenopbuBame BM Aa NoYNCTBaTE PeJOBHO YeTKaTa.

- MpemaxBaiTe KOCMUTE, OCTaHaNM MO YeTKaTa, C MOMOLLTa Ha rpebeH.

- 3a ja U3BapuTe YyeTKaTa, HaTUCHeTe ByToHa 3a n3BaxgaHe (E). (Qur. 1)
- MNouncTBanTe yeTKaTta € UncTa UK canyHeHa Bopa. (Our. 2)

- Cnep KaTo M3CbXHE, NMOCTaBETE OTHOBO YeTKaTa B HEMHOTO OTAENEHMe.

6. CMAHA HA BATEPUUTE

- Hukora He u3non3gaiite HoBa 1 cTapa 6aTepus 3aefAHo.

- M3non3eainTe camo 6atepun ot 1,5 BonTa Tmn LRO3 AAA

- KoraTo cmeHsTe 6aTepumnTe, Cna3BaliTe MocokaTa, 0603HaueHa Bbpxy oTaeneHveTo 3a 6atepum (F)
(Qwur. 3)

- OTCTpaHsBaiiTe 6aTepunTe, KOraTo Te Ca N3TOLLEHU UM KOraTo He Bb3HamepsBaTe Aa U3rosni3BaTe
ypeaa 3a NpoAb/KMUTENEH NePUOA OT Bpeme.

5- AA YYACTBAME B OMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEIA!
YpeabT e n3paboTeH OT pasnuMuHW MaTepuany, KOMTO MOraT fa ce npepajar Ha
BTOPWYHY CYPOBUHYW UK Aa Ce PeLuKInpar.
2 Mpepalite ro B CreynaneH LEHTbP WK, aKO HAMA TakbB, B 0fobpeH cepsus, 3a Aa
6be npepaboTeH.

Te3un UHCTPYKLMK MOraT Aa 6bAaT HamepeH CbLLO U Ha Hawma yebcalT www.rowenta.com.

@ Procitajte pazljivo prije uporabe.

1. OPIS UREPAJA

A. Otvori za oslobadanje iona
B. Prekidac uklj/isklj.

C. lonsko pilot svjetlo

D. Odvojiva cetka

E. Tipka za izbacivanje cetke
F. Pretinac za baterije

2. SIGURNOSNA PRAVILA

+ U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o
najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

« Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujudi djecu) ¢ije su fizicke, osjetilne
ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one
ne mogu okoristiti, posredstvom osobe zaduzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim
instrukcijama vezanim za uporabu ovoga uredaja. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju
ne igraju s uredajem.

« Ne distite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

JAMSTVO:

Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u kuéanstvu.
On se ne moze rabiti u profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

3. UPORABA

- Povucite prekidac uklj/isklj. (B) u polozaj 1 da ukljucite ionsku funkciju. Pilot svjetlo se ukljucuje i
stvara se velika koli¢ina negativnih iona. Za optimalan rad, nemojte zakloniti otvore za oslobadanje
iona (A) tijekom uporabe.

- Nakon $to zavrsite sa uporabom cetke, vratite start/stop prekidac (B) u polozaj 0.

4. ODRZAVANJE

Savjetujemo Vam da redovito istite ¢etku.

- Uklonite svu kosu preostalu na cetki s ¢esljem.

- Pritisnite tipku za izbacivanje cetke (E) da uklonite cetku (fig. 1).

- Operite ¢etku ¢istom vodom ili vodom sa sredstvom za pranje (fig. 2).
- Nakon sto bude suha, vratite je u njen odjeljak.

5.ZAMJENA BATERUJA
- Nikada nemojte koristiti novu bateriju zajedno sa starom baterijom.
- Koristite samo LR0O3 AAA baterije od 1,5 volti

6. SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!

(D Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati |
ponovno uporabiti.

< Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog otpada.
]

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com.
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@ Przeczyta¢ uwaznie przed uzyciem.

POPIS PRISTROJE

A. Vysilace iontl

B. Vypina¢ Zapnuto/Vypnuto
C. Svételnd kontrolka IONIC
D. Snimatelny kartac

E. Tlacitko k oddéleni kartace
F. Pfihradka na baterie

2. BEZPIECZENSTWO

- Dla Twojego bezpieczenistwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowiazujacych norm i przepiséw
(Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy sro-
dowiskowe...).

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych zdolnosci
fizyczne, sensoryczne lub umystowe s3 ograniczone, ani przez osoby nie posiadajgce odpowied-
niego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje
ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wcze$niej wskazdwek dotyczacych
jego obstugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

+ Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.

« Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA:

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego.

Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych.

Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.

3. POUZITI

- Posunte tlacitko Zapnuto/Vypnuto (B) do polohy 1 pro aktivaci iontové funkce. Svételna kontrolka
se rozsviti a ven za¢nou proudit negativni ionty. Optimalni funkce dosahnete pii volné prichod-
nosti vysilaca (A).

- Po kartacovani presunte tlacitko Zapnuto/Vypnuto (B) do polohy 0.

4. UDRZBA

Doporucujeme vam pravidelné kartac cistit.

- Hfebenem odstrante z kartace zbylé vlasy.

- Stisknéte oddélovaci tlacitko (E) a kartac vyjméte. (obr. 1)
- Omyjte kartac ¢istou nebo mydlovou vodou (obr. 2)

- Po uschnuti vloZte kartd¢ zpét do pouzdra.

5. VYMENA BATERII

- Nikdy nepouzivejte soucasné starou a novou baterii.

- Pouzivejte pouze alkalické baterie 1,5V LR03 AAA

- Pfi vyméné baterii dodrzujte smér vyznaceny v piihradce (F). (obr. 3)

- Vyjméte baterie, pokud jsou vybité ¢i pokud dlouhodobé neplénujete pfistroj pouzivat.

6. BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA !
( Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, ktére moga by¢ poddane ponow-
nemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
E 2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki. Nie nalezy go
— umieszczac z innymi odpadami komunalnymi.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach www.rowenta.com

@ A se citi cu atentie inainte de utilizare.

1. DESCRIEREA APARATULUI

A. lesire ioni

B. Buton de Pornire/Oprire

C. Indicator luminos IONIC

D. Cap de periere detasabil

E. Buton pentru detasarea capului de periere
F. Compartiment pentru baterii

2. INSTRUCFIIUNI DE SIGURANTA

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor si reglementarilor aplicabile
(directivele privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea electromagneticd, mediul
inconjurdtor, etc.).

- Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane fara experientd sau cunostinte privind utilizarea
unor aparate asemandtoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate
de o persoana responsabila de siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de
instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiilor,
pentru a va asigura cd acestia nu se joaca cu aparatul.

« Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

« Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice.
Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale.

Garantia devine nuld si isi pierde valabilitatea in cazul unei utilizéri incorecte.

3. UTILIZARE

- Mutati butonul Pornire/Oprire (B) in pozitia 1 pentru a activa functia ionicd. Se va prinde indicato-
rul luminos iar peria va elibera o cantitate mare de ioni negativi. Pentru o functionare optima,
nu obstructionati iesirile pentru ioni (A) in momentul utilizarii.

- Dupéd ce ati terminat periatul, mutati butonul Pornire/Oprire (B) in pozitia 0.

4. INTRETINERE

V& recomandam curatarea regulata a periei.

- Indepartati firele de par ramase in perie cu ajutorul unui pieptene.

- Apdsati pe butonul de detasare (E) pentru a indeparta capul de periere. (fig. 1)
- Spélati capul de periere cu apa curata sau apa cu sapun. (fig. 2)

- Dupa uscare, montati la loc capul de periere.

5. INLOCUIREA BATERIILOR

- Nu utilizati niciodatd o baterie noud alaturi de o baterie veche.

- Utilizati doar baterii de 1,5 volti LRO3 AAA

- Atunci cand inlocuiti bateriile, respectati indicatiile de montare din compartimentul pentru bate-
rii (F) (fig. 3)

- Scoateti bateriile din perie daca acestea sunt descarcate sau daca stiti ca nu veti utiliza aparatul pe
o perioada lungd de timp.

6. SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!
@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
E 9 Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autori-
zat pentru a fi procesat in mod corespunzator.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru www.rowenta.com.

@ Pazljivo procitajte prije upotrebe.

1. OPIS UREPAJA

A. Otvori za ispustanje jona

B. Prekidac uklj/isklj.

C. Jonsko pilot svjetlo

D. Odvojiva Cetka

E. Dugme za izbacivanje cetke
F. Odjeljak za baterije

2.ZASTITA

« U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o
najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolisu...).

« Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci djecu) cije su fizicke, culne ili
mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one
ne mogu okoristiti, putem osobe zaduzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instruk-
cijama vezanim za upotrebu ovog aparata. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom sluc¢aju ne
igraju aparatom.

« Ne cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i vi$oj od 35 °C.

GARANCUA:

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

3. UPOTREBA

- Povucite prekida¢ uklj/isklj. (B) u polozaj 1 da biste ukljucili jonsku funkciju. Ukljucuje se pilot
svjetlo i stvara se velika koli¢ina negativnih jona. Za optimalan rad, pazite da tokom upotrebe ne
blokirate otvore za oslobadanje jona (A).

- Kada zavrsite sa kori$¢enjem cetke, vratite start/stop prekidac (B) u polozaj 0.

4. ODRZAVANJE

Savjetujemo vam da redovno Cistite ¢etku.

- Uklonite svu kosu koja je preostala na cetki s ¢esljem.

- Pritisnite dugme za izbacivanje Cetke (E) da biste uklonili ¢etku (fig. 1).
- Operite ¢etku ¢istom vodom ili vodom sa sredstvom za pranje (fig. 2).
- Kada se osusi, vratite je u njen odjeljak.

5.ZAMJENA BATERLJA

- Nikada nemojte koristiti novu i staru bateriju.

- Koristite isklju¢ivo LRO3 AAA baterije od 1,5 volti

- Prilikom zamjene baterija pazite da uskladite smjer naznacen u odjeljku za baterije (F) (fig. 3).
- Izvadite baterije kada se istrose ili ako planirate da ne koristite uredaj duze vrijeme.

6. ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MJESTU!
(® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
2 Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web stranici www.rowenta.ba
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